
Přípravný týden 16.- 20.9. 2019  číslo POSLUCHÁRNY upřesněno 
 8. 00- 9.40 10.00- 11.40  11.35-

13.00 
13.00-14.30 14.35-15.55 

Pondělí 
16.9. 

Úvod  D 51 
1)do studia oboru na FF 
MU(společná pro všechny)  
2) translatologie 
a)překladu 
b)tlumočení 
 ( po oborech)  
Alchazidu D2TYM7/ 
Doležalová G02 
/Urválek D 51  
(dr. Bumbálková uvolnila 
učebnu) D51).  

Teorie překladu  
Úvod do problematiky 
Alchazidu  
 
(společná) D51 

 pauza Odborný překlad. a 
tlumočnický seminář 
(společná) 
Úvodní workshop 

Alchazidu +  Kancelář 
Elfu 
(Audacity pro 

konsekutivu) G02 

Praktické a technické aspekty překladu 
ODBORNÍK Z PRAXE 
dr. Hruška 
Vedoucí české sekce překlad Evropský parlament 
(společná) 
G24 

Úterý 
17.9. 

Prak. a tech. aspekty  
Lingvistická analýza Milada 
Malá 
(společná)G02 

Teorie překladu 
Přehled 
Kamenická 
(společná) G02 

 
 

pauza  Prak. a tech. aspekty 
překlad/ tlumočení. 
Patricia Rodríguez z 
 UAB (anglicky) 
(společná) K12 
 

Prak. a tech. aspekty  překlad/ tlumočení  Mgr. 
Marcela Borská, 
Vedoucí sociálních služeb 
Správy uprchlických zařízení 
Zastávka u Brna (společná) K12 

Středa 
18.9. 
 

IT Nástroje 
(společná) 
 
Alchazidu 
Workshop  G22 

Teorie překladu 
Přehled 
Kamenická 
(společná) 

  Prak. a tech. aspekty 
překlad/ tlumočení. 
Patricia Rodríguez z 
UAB (anglicky) 
(společná) B2.33  

Prak. a tech. aspekty  překladu 
 ODBORNÍK Z PRAXE 
Sebeprezentace - překladatel na volné noze - 
Petra Pavlíková (společná) B2.34 
B2.33  

Čtvrtek 
19.9. 

IT Nástroje 
(společná) 
Workshop Elf 
 
Workshop A21  

IT Nástroje 
Školení Transit  
Červený (A21) 

 Pauza IT Nástroje 
Školení Transit 
Červený (L11) 

Prak. a tech. aspekty  překladu a tlumočení 
 ODBORNÍK Z PRAXE 
Tereza Verbíková 
Překladatelská agentura Zelenka 
(společná) G22 



Pátek 
20.9. 

IT Nástroje 
(společná) 
Workshop Elf G21 
 

IT Nástroje 
Překladatelské 
softwary 
Stanislav Pokorný 
(společná)  G21 
 

 pauza  
 

IT Nástroje 
akademický poster 
ELF 
 (společná) G21 

IT Nástroje 
akademický poster 
 ELF 
 (společná) G21 

Výuka v Přípravném týdnu 

Předmět Počet hodin 

Teorie překladu 6 

IT Nástroje  14  

Praktické a technické aspekty 14 

Textová lingvistika 2 

Odborný překlad.a tlumoč. seminář 2 

CELKEM 38  +  2 úvodní hodina, která není vázána na žádný předmět = 40 

Odhadované počty studentů: 

 Němčina cca 20, FJ - 10, SJ - 5  


